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NMUHIBOAUOAKTUYECKUN NOTEHUWAN NAPAOUITMATUYECKUX
N CUHTATMATUYECKMUX OTHOLUEHWUUA TEXHUYECKOIo TEPMUHA

IIpobseMa M meJb: PacCMOTPETh IMAapaIUrMaTHYCCKHE M CHHTArMaTHYECKHE OTHOLICHHS TEXHUYECKUX
TEPMUHOB, TIPOSIBILIIOIINXCS B YUeOHBIX TEKCTAX.

MeTomo/10rusi: METOJOJIOTHYECKOl OCHOBOHM HCCIEIOBAHHS HOCTY)XHJIH 0a30BbIC IOJIOKEHHS KOTHU-
TUBHOHN W ()yHKIIMOHAJIBHOMN JIMHIBUCTHKH, IIPOSIBIIOIINECS: a) Ha YPOBHE IpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpEI;
0) Ha yPOBHE CEMAHTHYECKUX OTHOIICHUI TEPMHUHOB THIIA «POJ-BUI», «(HYHKIHSA (S3BIKOBAs CAMHAIA) —
croco0 ¢€ BhIpaKCHUS.

Pe3yabTaThl: CTYyJEHTHI MOJIBOJSITCS K OCO3HAHUIO CTPYKTYPHOI OpraHu3aliy y4eOHO-HayqYHOTO TEKCTa,
€ro IPHU3HAKOB: HHPOPMATUBHOCTH, YIEHUMOCTH U CBSI3HOCTH.

BLIBOZIBI: pa60Ta HaJ mnapagurMaTu4CcCKUMU U CUHTarMaTU4Y€CKUMH OTHOINCHUAMH TEXHUYCCKHUX TEP-
MMHOB TOBBIIIAET YPOBEHb TEPMHUHOJIOTUYECKON KYJIbTYpPbl PEUH CTYACHTOB.

Knrwouesvle cnoéa: NOHATHHRHBIA aclEeKT TEPMHUHOB, THOCEOJOTMYECKas (QYHKIMSA, KOMMYHHUKAaTHBHAs
(GYHKIOUS, apaJgurMaTHueckue OTHOLICHHS TePMUHOB, CHHTAIMATHIECKHE OTHOIICHUS TEPMHUHOB, y4e0-
HO-HaY4YHBIH TEKCT, HHHOPMATUBHOCTD, WICHUMOCTD, CBI3HOCTB.

IIpo6aema u neab. TepMHUHBI SBISIFOTCS IEPBOAIEMEHTAMHU HAYYHOTO CTHJISI PEUH, a CJICIOBATEIBHO,
u yqe6Ho-Haquoro IOACTUIIA. HOE)TOMy CTCIICHDb BJIaJCHUA NaHHBIM CTUJIEM 3aBUCUT B OCHOBHOM OT YpPOB-
HSI TEPMHUHOJIOTHYECKON KYJIBTYpPhl PEYH CTYIEHTOB, MOl KOTOPOH MMOHMMAETCSl yMEHUE TIPaBUIBHO, TOYHO U
CBSI3HO CTPOHTH BBICKA3bIBAHWE HA TEXHWYECKYIO TEMY Pa3INYHON KOMMYHHKATHBHOW HAIPaBIEHHOCTH:
OrmucaTb TEXHHUYECKOC SABJICHUEC, COIMMOCTAaBUTHL MX IO CXOJACTBY U pas3IMyUIoO, 00BSICHUTD BI)I60p TOIro HWJiInu
WHOTO TEPMHHA U T. 1. TepMUHOJIOTHYECKas KyJIbTypa pedd IMpearnoiaraeT CB0O0O0JHOE, CIIOHTaHHOEe (PYHK-
[IMOHUPOBAHNE TEPMUHOB B Pa3HBIX CUTYaIlUsAX YI€OHOTO OOIICHMS.

Uepes TepMUHBI OCYIIECTBISIETCSI PEABAPUTENILHOE a0CTParnpoBaHe W KOHJICHCAIIMS CMBICTIa B HAYYHOM
TIO3HAHUH, T. K. TEPMUHOJIOTHYECKASI CUCTEMa OTPAKAECT CUCTEMY HAYYHBIX MoHsSTUH. OCHOBHOEC BHUMAaHHE OTBO-
JIATCSI UMEHHO TIOHATUHHOMY acIieKTy TEPMHHOB. TEPMHUH 3aKPEIUIEH 3a TIOHATHEM, COBOKYITHOCTh IPU3HAKOB KO-
TOPOTO 3a1aéTCs onpezieNicHreM. Takoe HanpapJeHe B paboTe HaJl TepPMUHAMU MPeICTaBiieHo B Tpynax H. H. Aun-
razunoii, M. T. Bapanoga, B. A. J/loopomeiciioBa, M. M. Pazymosckoii, A. B. Tekyuesa u jp.

OpHako Ype3BhIUAHO BAXKHBIMH SBIISIOTCS M JAPYTHE acleKThl TEPMHUHA: €r0 THOCEOJIorrmuecKas (Iro-
3HaBaTeJbHAS ) © KOMMyHHKAaTHBHAsA QyHKIWHU. ['HOceomornyeckas: (HyHKIUS TEXHUIECKUX TEPMHUHOB CBSI3a-
Ha C BOCHPHUATHUEM Y€PE3 HUX HAKOIIJICHHBIX YCJIOBCUCCTBOM 3HAHUM O TEXHHKE. KOMMYHI/IKaTI/IBHaH (bYHK-
1S TOMOTAeT YYaIliuMCs OBJIAJIETh ONPENEIEHHBIM KPYTOM 3HAHUH 10 MpeIMeTy U YMEHHA PUMEHSTD 3TH
3HAHUS Ha TPaKTHKE. AKTUBU3AIUS UMEHHO ATHX JBYX acleKTOB TEpPMHHA TpeOyeT CMEIIeHUs aKIIeHTa C
BOCIPOU3BEACHUS ONPECIICHUI MOHATHI ¢ IOMOIILI0 TS PMHUHOB Ha aHAIN3 MX (YHKIIMOHUPOBAHUS B y4eO-
HO-HAYYHOM CTHJIC PE€YH, MMOITOMY CTYACHTaAM JOJDKHBI CTaTh IOHATHBIMU 0COOEHHOCTH napagurmMaTuyic-
CKHMX U CHHTarMaTU4€CKUX OTHOIICHUH TEPMUHOB, MPOSBISIOIINECS B TEXHUUECKUX TEKCTaX.

Metonpl. IlapagurmMatuyeckue OTHOIICHUS TEPMHUHOB MPOSBISIOTCS Ha YPOBHE UX POAO-BUIOBBIX
CBHSCﬁ, KorJga CTaAaHOBUTCS BO3MO>KHOM CHHOHUMHYECKas 3aMeHa BHUJOBOT'O IMOHATUA POAOBBIM. B cunrarma-
TUYECKUE OTHOIICHUS TEPMUH BCTYHAeT C JAPYTMMHU CJIOBAMH HAYYHOTO TEKCTa, MPOSBIISIA ceOst MO0 Kak
HOCHUTENb COJIepXKaHUs, JTHOO KaK CBA30YHOE CPEICTBO. B y4eOHBIX HENSX MBI MpejiaraeM BHJBI YII-
paXHEHUH, HAIPABJICHHBIX HA MPOSCHEHNE 000MX BHUJIOB OTHOIIEHUH, MPUCYIINX TepMuHaM. CHHTarma-
THYECKUHN U HapalII/II‘MaTI/I‘IeCKI/Iﬁ ACIIEKTbl TCPMUHOB MOTI'YT OBITH Pa3BCACHBI, HO Yall€ BCETO UX pas3-
BECTH HEBO3MOXHO, IMO3TOMY HaMH TNPEIyCMOTpEeHa pabdoTa HaJl TEPMHUHAMH KaK H30JUPOBAHHO OT
y4eOHOTO TEKCTa, TaK M B Mpoliecce X GYHKIMOHHPOBAHUS B YUCOHOM TEKCTE B KaueCTBE €ro OCHO B-
HBIX TEKCTOOOPa3yIOIHX 3JIEMEHTOB.

[TapagurmMaTuyeckre U CUHTarMaTUYECKUE OTHOILICHUS TEPMHUHOB IMPOSBIAIOTCS YK€ Ha YPOBHE HUX
rpaMMaTHYECKOU CTPYKTYpPbl. DTO OTHOCUTCS B OCHOBHOM K COCTAaBHBIM TEPMHHAM, KOTOPBIX B TEXHHUYE-
CKOIl TEpMHUHOJIOTHH TOaBJIsIoNIee OONbIIHHCTBO. CTPYKTypa COCTABHOTO TEPMHUHA ITIOMOTAET YBHUIETH €ro
CEMaHTUYECKYI0 COOTHECEHHOCTh BHYTPU TEPMUHOJIOTHMUECKONU cUCTeMBIL. [IpOsICHUTE 3Ty CTPYKTYpY U pac-
TOJIKOBATh €€ POJib B OMPEACICHUN MECTa TEPMUHA B TEXHOTEPMUHOCUCTEME ITOMOTYT YIIPAXKHEHUS TUIIA:
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— YKa)XHTE CHayana OJHOCIOBHBIE, 3aT€M JIBYX- U TPEXCIOBHBIE TEPMHUHBI;

— CKOJIBKO OJTHO-, IBYX- U TPEXCIOBHBIX TEPMHHOB UCIIOIB3YETCS B JAHHOM y4eOHOM TEKCTE;

— CKOJIBKO BCET'O TEPMHHOB HUCTIONB3YETCS B TAHHOM Y4€OHOM TEKCTE;

— K KAaKOMY CTHJIIO PE€YU MOXKHO OTHECTHU 3TOT TEKCT;

— CcZIeNaiTe BBIBOA IO BAIIMM HAONIOJECHUSIM M MOACYETAM O TJIaBHOHM crenuduyeckoll 0COOCHHOCTH
HAYYHOTO CTHJISI PEUH;

— SIBIISIEOTCSI JIM ABYXCJIOBHBIE M TPEXCIOBHBIEC TEPMUHBI CIIOBOCOUETaHUAMU? JIOKa)KHUTE 3TO.

VYuamumecs 1enaroT BHIBOJ, YTO TEPMUHBI B TEPMHHOJIOTHYECKOM CIIOBOCOYECTAHUU CBSI3aHBI TI0 CMBICTY U
rpaMMaTHYECKH C TIOMOIIBIO CBSA3EH yIpaBieHHs U coracoBanust. [lopasisomee OONMBIIMHCTBO ATHX TEPMHHOB
HOCTPOEHO IO CXeMe: pUaraTeabHoe + CyLlecTBUTENbHOE. Jlanee cTyaeHTaMm npeiaraeTcs ONpeeInThb, Kakue
CII0Ba B JIBYXCJIOBHBIX TEPMUHAX (IOMUHECYEHMHBIU aHAU3, MONUOOEHOBbIE CHIAGbI, OPMOSOHANbHAS NPOEKYLUS,
peyIApHas npeyeccus, PeKpUCMAIU3ayus Memauios, CUHYCOUOAIbHOe HanpsidiceHue, peppummole 3EpHa, deK-
mpooHoe nokpvimue u m. n.) QYHKIMOHUPYIOT TOIBKO B HAYYHON PEUN KaK TEPMUHBI, & KAKHE UCTIONB3YIOTCS U
B 00MXO/JHO-Pa3rOBOPHOM CTHIIE, HE HECSI CHIEIMAIBHOTO TEPMUHOIOIMUYECKOT0 3HAUCHHSA?

B pesynpraTe qomkHa OMYYHTHCS Takas Tabmuma (Tad.).

Brranenenue B JABYCJIIOBHBIX TEXHUYCCKUX TCPMUHAX CO6CTBCHHO TEPMUHOB 1 CJIOB
00MXOTHO-Pa3rOBOPHOTO CTHIIS

CoOCTBEHHO TEPMUHBI CroBa 00MX0HO-Pa3rOBOPHOTO CTHIIS
JIHOMUHECYEHMHbL ananuz
MonubOenoswle cniaenl
OpMO2OHANLHAS npoexyusl
npeyeccus peaynapuas
PEKPUCANTUZAYUSL MemaJivl
CUHYCOUOANbHOE Hanpsicenue
¢eppumnvie 3épHa
9NeKMPOOHOE NoKpblmue

Co6CcTBEHHO TEPMHHBI HALIEIMBAIOT YUTAIOIINX HA MIPUHAJIEKHOCTh TEKCTa K HAYYHOMY CTUJIIO PEYH,
K chepe HayuHOro onucanus. CioBa npaBoro cToja0MKa OOpETaloT TEPMHUHOJIIOTHYECKOE 3HAUEHUE TOJIBKO B
COYETAaHHM CO CJIIOBAMH JIEBOTO CTONOMKA. OHH MOTYT MCIOJIb30BaThCs B JIFOOOH Apyroi obIacTu 3HaHUS, B
XYJOKECTBEHHOM TEKCT€, B Pa3rOBOpHON peun. OMHOTUIIHOCTH MOCTPOEHHUS TEPMHUHOB-CIOBOCOUYETAHHMA
(mpunaraTenpHOe + CyNIECTBUTEIBHOE) MO3BOJISIET 0€30MIMO0YHO OMPEAETUTh POJIO-BUAOBBIC OTHOIICHUS
MOHATHH, KOTOpbIE OHU 0003HAYAIOT.

CeMaHTHUYECKHE OTHOIICHUSI TEPMUHOB THIIA «POJ — BU» SIBIIIOTCA CTEPKHEBBIMU JUISI TEXHUUECKHUX
TekcToB. He MeHee peiku U ceMaHTHYecKHe OTHOIIeHHs «(pyHKIMs (SI3BIKOBasi €MHUIA) — CIIOCO0 €€ BbI-
pakeHus». JI1060i1 TEpMHUH B TEPMUHOCUCTEME CEMAaHTHYECKH MPSIMO MJIM OTIOCPEIOBAHHO CBSA3aH CO BCEMHU
JOPYyTUMH TEpMUHAMU cUcTeMbl. OJTHAKO B MPAKTUKE O0YUYEHUS A3bIKY MOIBITKY MPEACTABICHUS TEPMHUHOB B
X CEMaHTHYECKHX OTHOIICHUSIX UYPE3BBIUANHO pelkd W (parMeHTapHbl. [IJisi yCIENIHOTO HMCIOIh30BaHUS
TEXHUYECKUX TEPMHUHOB B CBOMX BBICKA3bIBAHUAX yYalUECSA JOJDKHBI IOJYYUTh YETKOE INPEACTABIECHUE O
CMBICIIOBBIX CBS3SX MEXAY caMMMHu TepMuUHaMu. Ha ¢opMupoBanne Takoro npeactaBieHus HaIpaBieH psij
YIpaKHEHUU THIIA:

— BBIOEPHTE B KAXKJIOM PSIIly TEPMUHOB OJIMH, KOTOPBIA OyeT OOIIUM 3arilaBUeM JJIsl BCETO PAa;

— noadepuTe HauOoJIbIlIee KOMUYECTBO U3BECTHBIX BAM TEPMUHOB, CBA3aHHBIX C JaHHBIMU TEPMUHAMU
CMBICITOBBIMH OTHOIIICHUSIMH «POJ| — BUI», «SI3BIKOBasl eIMHUIIA — (hopMa e€ BBIPAKECHUS;

— 110 JIAHHBIM PSJIaM TEPMUHOB COCTABLTE HECKOJIBKO MPEITI0KEHUH, 00beTMHEHHBIX OOIIEH MBICIBIO.

Takast cioBapHO-JIIoTMYecKasi padoTa IMO3BOJSET CTYIEHTaM OCO3HAaTh CEMAaHTHUECKHE OTHOLICHUS
MEXy TEpMHUHAMHU, OCMBICIIUTh HEPAPXUI0 CHHTAKCHUECKUX MOHATHIA, TOMOTraeT n30exaTh MHOTHX JIOTHYe-
CKHX OIIHOOK.

Pasrpannuenne CTpyKTypHOTO, MOHITUHHOTO ¥ (PYHKIMOHAJIBHOTO HANpaBiIeHUH B paboTe Hax Tep-
MHHAMH, NPEACTABICHUE TEPMUHA BO BCEX €r0 ACIIEKTaX COOTBETCTBYET TPEXACIIEKTHOMY IOAXOAY K pac-
CMOTPEHHIO JTIOOBIX eIUHHIL A3bIKa, TI03BOJISAET MIPEO0JICTh CYIIECTBYIONIEEe HTHOPHPOBAHNE CTPYKTYPHBIX U
(YHKIMOHAJIBHBIX 0COOEHHOCTEN TEpPMUHOB. YETKOE NpPENCTAaBICHUE YUYaIUXCS O CBA3SIX MEXIy CaMUMH
TEPMUHAMHU SIBIISIETCS MPENNOCBUIKONH YCIEHIHOTO HCIONBb30BaHUS HX B Yy4eOHO-HAYYHOW pedH.
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HaunGomnee moaHO 3TH CBsI3U MPOSBISIOTCS B HAYYHOM TEKCTe. Y UeOHO-HAYUHBIA TEKCT, Kak U Jr000H
IpyTOil TeKCT, OPraHU30BaH U O0JIaJ]aeT BCEMH MPU3HAKaMU TEKCTa: WH(OPMATHBHOCTHIO, YWICHIMOCTHIO U
CBA3HOCTHI0. OCO3HAaHUE CTYJEHTaMU OpTraHU3al[K TEKCTAa 3HAYUTENIBHO MOBBIMIAET HE TOJBKO YPOBEHb I10-
HUMaHU HH)OPMAIINY, 3aJI0°KCHHOM B HEM, HO M HHTEPEC K OCMBICIICHHIO STOW HH(POPMAIIHH.

Hngpopmamusnocmv — camoe o0I1iee CBONCTBO JIO0OTO TEKCTa, IMpEaIoiaracT HAIHIUEe B HEM coJep-
xaTtenpHO-(pakTypHOi mHopManuu. CTyIeHTHl WHTYUTHUBHO TIPEACTABISIOT OO0 TEKCT Kak HOCUTENh
nH(pOopMaIui. AKTYaTH3UPOBATh MOHATHE MHPOPMATUBHOCTH YYaI[UMCSI TIOMOTYT BOIIPOCHI MPENOIaBaTes
MocJie 3HaKOMCTBA C TEKCTOM:

— Ha30BHUTE HOBHIE TEPMHUHEI B TEKCTE, KOTOPHIE BaM OBLIH HE M3BECTHHI paHee;

— aéT JIX 3TOT TEKCT HaM KaKyr-1100 HH()OPMAIIHIO 0 3HAUSCHUSIX ITHX TCPMHUHOB?

BriBoM, ClieaHHBIA yYalIMMUCS: JTaHHBIA TEKCT WHGOPMATUBCH I Hac (yJaluxcs), Tak Kak B HEM
coJiepKaTcsl HOBbIe TEPMUHBI, JaéTcs uX omnpenenenue. Mexons n3 napOpMannu, 3a10KEHHON B TEKCTE, MBI
MOKEM OTBETUTH Ha BOTIPOCHI, IEpeCcKa3aTh COACPIKaHNE TEKCTa.

Ynenumocms TeKcTa o0eCTIeUnBaETCs MPEKAE BCErO YCIOBHBIMU 0003HAYCHUSIMHE (pa3psaaka, mpu@rT,
3BE3NOYKH U T. 11.). OHAKO ATO WICHEHHE BCE K€ yCIOBHOE M ciuikoM oomiee. [lokasars cTyneHTam, 4To
TEKCT WICHHTCS Ha OTACIbHBIE, PaBHBIE 110 3HAYMMOCTH 9aCTH, MOKHO, MCIIONB3Ys MPUEMBI BBIICIICHUS CY-
HIECTBUTEIHHOIO U pacujeHeHUsl MaTepuaa:

— HalIuTe B TEKCTE caMoe TJIaBHOE BBICKAa3bIBaHHE, KOTOPOE COJEPIKUT, Ha Ball B3I, Hambolee
BKHYIO HH()OPMAIIHIO;

— HalANTE B TEKCTE€ OCHOBHBIE TEOPETUYECKUE MONOKEHU. IS KaKOM LIENu ciy»KaT 4acTH TEKCTa, HE
SABJIAIOMIUECCA TCOPCTUUCCKUMHA MMOJIOKEHUAMHU?

BriBoa: y4eOHO-HAyYHBIH TEKCT COCTABIISIFOT JBa KOMITIOHEHTA: OCHOBHBIC IOJIOKEHHUS M UX JIOKa3a-
TEIHCTBA. DTO MOTYT OBITH JHOO0 apryMeHTaus, TUO0 WILTIOCTPAIUs. DTH KOMIIOHEHTHI BAYKHO Pa3nyaTh U
YMETH BBIACIIATD.

Cssa3H0Cmb TEKCTA — ITO €r0 XapaKTEePHCTHUKA KaK CMBICIIOBOTO equHCTBa. [Ipexkae ueM ToBOpUTH O
HEeH, CTy/IeHTaM HeoOXOJMMO TOBTOPUTH CBEICHHUS O TUMAX pedd (TIOBECTBOBAaHHUE, PacCyXkKICHUE, OMuUcCa-
HHUE) U 0 BUJAX CBA3M MPEUIOKEHUN B TEKCTE:

— MpOCJenTe MOCIEN0BaTENbHOCTD Pa3BEPTHIBAHUS MBICIIM B HAYYHOM TeKcTe. /|1 3Toro mocraBbTe
BOIPOCHI OT OJTHOTO TPEJIOKEHHS K IPYyroMy (UCKITFoUast MILTFOCTPAIUH PUMEpPaMH );

— r71e 0OBIYHO HAXOIUTCSI HanboJee BAYKHOE B MPEIOKEHUH CIIOBO?

— MOT'YT JIK CJIOBA 3aHUMATh PAa3/IMUYHBIC MECTA B IPEJIOKECHUN U OT YE€TO 3TO 3aBUCHUT?

— TIpY KaKOM TIOPSIJIKE CIIOB OTYETIMBEE BBIACIAETCS HAN0O0JIee BaYKHOE CIIOBO B MIPEIOKECHUN ?

— KaKoe CPeJICTBO BhIJIeTIEHHsT HAanOoJiee BYKHOTO CJIOBA, KPOME MOPSZKA CIIOB, CYIIECTBYET B YCTHOH peun?

— KaK 3aBHCUT MHTOHAIMS MPEIOKEHNS OT TOTO0, Ky/1a TIaaeT JIOTHYEeCKoe yaapeHue?

— KaKo# BHJI CBSI3U MPEIJIOKEHUN UCTIONB3YETCS B JAaHHOM TEeKCTe?

— KaKHe S3bIKOBBIE CPEACTBA MO3BOJISIOT OCYIIECTBIISTh ATY CBS3b?

BriBoa: mocTaHOBKa BOMPOCOB OT MPENBIIYIIETO MPEIOKEHNS K MOCIEAYIOUIEMY AEMOHCTPUPYET TO,
YTO MPEITI0KEHNS TOMOJIHAIOT APYT APYra, MBICIb IIEPEXOINUT B TEKCTE U3 OJHOIO MPEMIOKEHUA B IPYTOE.
CBsi3b B TEKCTE B OCHOBHOM IieniovHast. [Ipemioxkenrs cBs3aHbl MEXTy COOOH ¢ TTIOMOIIBIO TIOBTOPOB CIIOB U
ciloBocoYeTaHuil. TakuMU CHETICHUSIME B HAYyYHOM TEKCTE SIBJISIOTCS TEPMHHBI (Ha 3TO oOparniaercs: ocodboe
BHUMAHWE YJAIIAXCS).

HeoOxomumo Takke OOpaTWTh BHUMAaHUE CTYJEHTOB Ha HAIMYUE B TEKCTE OCOOBIX JIEKCUYECKHX
CPEICTB CBS3HM — CKPEIIOB, MIPHUCYIIUX B OCHOBHOM UMEHHO Hay4HOMY TeKCcTy. OCHOBHAs (DYHKIIHS CKPETIOB
— HE I/IH(I)OpMaTI/IBHaSI, a4 KOMMYHUKaTHBHAasA. C ux IIOMOIIBIO BBIABIISICTCA KOMIIO3BUIIMOHHOEC M JIOTHYCECKOE
pa3BUTHE TEKCTa, CIIOCOOBI PACCMOTPEHUSI aBTOPOM TPOOJIEMBI, aBTOPCKOe OTHOoIIeHHe K mHpopmanuu. C
MTOMOIIIBIO CKPETIOB OCYIIECTBISIETCS MEPEX0]] OT TEOPETUUSCKHUX TMOJOXKEHUH K WILTIOCTPALUsAM, U HA000-
POT, OT WJUTIOCTPAIMA K TOCIIEAYIONEMY TEOPETHIECKOMY TIOJIOKEHHUIO, KOTOPOE SIBJIIETCS CIECTBHEM Ipe-
JBITYIIETO0, MPOUILTIOCTPHUPOBAHHOTO.

Jiis TOrO, 9YTOOBI MMPOBEPHUTH, KaK yYalHecs BUAAT BCE 3TH JIEKCUYECKHE CPEICTBA, UM TpeiaraeTcs
3a/laHKe: HaWIuTe B MPEAJIOKEHHOM TEKCTE JICKCMUECKHE CPElICTBA, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT HA CMBICIOBYIO
CBSI3b MPEIOKEHUI M OTJENbHBIX YacTel TEKCTa; BBIPAKAIOT MPUIHHHO-CIIEACTBEHHBIE OTHOIICHUS; YKa-
3BIBAIOT Ha MEPEXO0JI OT OMUCAHUS K PACCYXACHUIO U HA00OPOT U T. TI.

Ha 3axmrounTensHOM 3Tarne pabOThl CTYACHTOB HaJ Y4eOHO-HAYYHBIM TEKCTOM JAETCS 3aJlaHUC NI
CaMOCTOSITEIIBHOU JoMaITHel paOboThl, MPU BBHITIOJIHEHHUH KOTOPOTO MPOBEPSETCS YMEHUE YYaIIUXCsS KOHCT-
PYHApPOBATh TEKCT HAYYHOTO CTHJISI B KOMMYHHUKATHBHO HAIIPaBIEHHOM aCTIEKTe.
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BeiBoasbl. Takum 00pazom, paboTa Haj MapaAUrMaTHUECKUMHU U CUHTarMaTHUYECKHUMU OTHOIICHUSIMU
TEPMUHOB 3HAYUTEIBHO MOBBIIIAET UHTEPEC CTYACHTOB K W3yUEHMIO s13bIka. OHM HAUMHAIOT BOCHPUHUMATH
3HaHHE (POPMANIBHBIX CPEICTB SI3bIKA KaK HEOOXOAMMOCTH AJISl BBIPAXKCHUST HY)KHOTO CMBICIIA PEYH, OCO3HAH-
HOTO HMCIOJb30BaHUsI TEPMUHOB B yueOHO-HAYYHOM OOICHUHU (Ha 3aHSTUSAX, HAYYHBIX KOHPEPEHLIUSX, THC-
MyTax, KPyIJbIX CTOJIAX U T. II.)
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LINGUADIDACTIC POTENTIAL OF PARADIGMATIC AND SYNTHAGMATIC
RELATIONS OF A TECHNICAL TERM

The Problem and the Subject: to consider the paradigmatic and syntagmatic relations of the tech-
nical terms used in textbooks.

Methodology: the basic principles of cognitive and functional linguistics served as the methodological
basis for the study; they are manifested a) at the level of the grammatical structure; b) at the level of semantic
relations of terms such as "gender-type", "function (language unit) — the way it is expressed".

Results: students are brought to the awareness of the structural organization of a scientific text, its at-
tributes: informative value, dividedness and cohesion.

Conclusions: the work on paradigmatic and syntagmatic relations of technical terms raises the level of
terminological culture of students' speech.

Keywords: conceptual aspect of terms, epistemological function, communicative function, paradigmatic re-
lations of terms, syntagmatic relation of terms, scholarly text, informative value, dividedness, connectivity.
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I'. T'. baGanoBa, TOKTOp (HIOIOTHYECKHX HAyK, podeccop Kadeapbl pycCKOro U HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, OMCKHI ro-
CyJapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET ITyTEH COOOICHHUSI.
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